
2. MONTAGGIO SU BASE – ASSEMBLING INSTRUCTIONS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. SEQUENZA DI APERTURA – OPENING SEQUENCES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. BLOCCAGGIO – OPENING FIXING / UNFIXING 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. SISTEMA DI ROTAZIONE – ROTATION SYSTEM 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

 

N.B.: INSERIRE PALO VERTICALE CON MANIGLIA APERTA 
N.B.: INSERT THE VERTICAL POLE WITH OPENED 

HANDLE 

 

N.B.: BLOCCARE LA MANOPOLA 

N.B.: FIX THE HANDLE 

N.B.: APRIRE LA MANIGLIA 
N.B.: OPEN THE HANDLE 



AVVERTENZE 

 

 Il peso della zavorra sulla base deve essere proporzionato al peso e alle 

dimensioni dell’ombrellone. Se ne consiglia comunque l’uso in condizioni 
metereologiche sostanzialmente normali. 

 Prima di aprire l’ombrellone togliere il legaccio (cinturino) e muovere le 
stecche per facilitare l’apertura. 

 A stagione conclusa, assicurarsi che il telo sia asciutto prima di riporre 
l’ombrellone, onde evitare eventuali formazioni di muffa. 

 Chiudere sempre l’ombrellone al termine dell’utilizzo. 

 Non trascinare a terra gli ombrelloni ma sollevarli, onde evitare di rovinare la 
tela (effetto buco da sigaretta). 

WARNINGS 

 The weight of the base has to be balanced with the weight of the parasol. It 
is recommended to use it in normal weather conditions 

 Before opening the umbrella, remove the lace and carefully open the ribs in 
order to have an easy opening. 

 Before definitely closing the umbrella, make sure that the fabric is completely 
dry to avoid any mould. 

 It is recommended to close the umbrella after use. 

 Do not drag parasols on the ground but lift them up to avoid damages on the 
structure and on the fabric such as cigarette holes. Ombrellificio Veneto is 
not responsible for that kind of damages as explained before 

 

 

 

 

Mod: K 3x3 – 3,5x3,5 – 3x4 

     1.     ISTRUZIONI DI MONTAGGIO – ASSEMBLING INSTRUCTION 

 

 

 


